ST. STANISLAUS STAFF

PARISH STAFF
Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator
Mrs. Alice Torrence, St. Stanislaus School Principal
Mr. Dan Kane Jr., Business Manager
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music
Mrs. Denise O’ Reilly, St. Stanislaus School Secretary
Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager
PARISH ORGANIZATIONS
Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson
Mr. Frank Greczanik, Finance Council Chairperson
Mrs. Agnes Fronckowiak, Golden Agers President
Mr. Terence Philpotts, P.T.U. President
Mr. Frank Krajewski, Dad’s Club President
Ms. Marilyn Mosinski, Pulaski Franciscan CDC
Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator
Mrs. Mary Ellen Guisinger, MANNA Program Coordinator
Mr. Matt Zielinski, St. Vincent DePaul Society
Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee
Mrs. Christine Krol, Shrine Shoppe Manager
Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development
Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship
James Ostrowski, Lil Bros President

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS

MASS SCHEDULE
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)
Daily Morning Prayer: 8:00 AM (exc. Sunday)
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: Refer to Schedule
Holy Day Polish: 5:30 PM
National Holidays: 9:00 AM
OFFICE HOURS
The parish officeis open from Monday through Friday,
7:30 AM to 5:00 PM.
SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.
SACRAMENT OF BAPTISM
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Alternate times must
be arranged with a parish priest. Pre-Baptism instructions
are necessary in advance.
SACRAMENT OF MARRIAGE
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six monthsin advance.
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES
Those who wish to be sponsors for Baptism or
Confirmation must be registered and practicing members of
the Catholic Church. If you attend St. Stanislaus but you
are not registered, please contact the parish office so that
you can be listed as a parishioner here.
FUNERALS
Arrangements are usually made in coordination with the
funeral home of your choice.
INQUIRY CLASSES
(R.C.1.A.): Contact any member of the Pastoral Team.
CHURCH HOURS
The church is open 1/2 hour before and after services.
For tours or private prayer please call the rectory.

PARISH PRIESTS
Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor
Rev. George Kusy, Associate Pastor
Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor
Rev. Howard Stunek, OFM, In Residence
Rev. Placyd Kon, OFM, in Residence
DIRECTORY
Rectory & Parish Office 341-9091
Parish Fax 341-2688
St. Stanislaus Elementary School 883-3307
Central Catholic High School 441-4700
Pulaski Franciscan CDC 271-6630

PARISH WEBSITE
www.ststanislaus.org
E-MAIL
ststans@ameritech.net
PHOTO ALBUM
www.picturetrail.com/saintstans

The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886, and church
dedicated in 1891.
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PALM SUNDAY
April 9 Kwietnia, 2006
+David O’Reilly
+Anna and Leo Chmielewski
+Jan, Boles3aw, Bronistawa i Zofia Boc
+Charles Golembiewski

Sat
Sun

5:00 PM
8:30 AM
10:00 AM
11:30 AM
Mon Apr 10
7:00 AM
8:30AM

Apr 11
7:00 AM
8:30 AM

Apr 12
7:00 AM
8:30AM
Apr 13
7:00 PM
Apr 14

Monday of Holy Week

+Raymond Nagorski

+Mary Malinowski

Tuesday of Holy Week (Feast of St. Stanislaus)
+Joseph Kotek

+Charles Markiewicz

Wednesday of Holy Week
+Michele Mamakos

+Thomas Modlinski

Mass of the Lord’s Supper
+Parishioners of St. Stanislaus
Good Friday

No Mass

Easter Vigil

Sp. Int. Catechumens and Candidates

Tue

Wed

Thu
Fri
Sat

Apr 15
9:00 PM

EASTER SUNDAY
April 16 Kwietnia, 2006
+Krystyna | Mieczys3aw Jach
+Leona Raniszewski
10:00 AM +Celia Kopec
11:30 AM  +Zig & Mary Polaczinski
Baptism of Luke Gabriel Wunderle

6:30 AM
8:30 AM

Sun



MUSIC — PALM SUNDAY

ENGLISH MASS POLSKA MSZA EWIETA
Processional: All Glory Laud and Honor #282 Procesja: Chrystus Wodzem #109
Presentation: O Sacred Head #247 Ofiarowanie: Zbawienie przysz3o przez Krzy, #108
Communion: Lord Jesus Christ Na Komunié: O Krwi najdro¢sza #100
Recessional: Crux Fidelis#196 Zakoficzenie: Zawitaj Ukrzy;owany #107
I 9 #ug 1)1 T > o
A-do-ra-muste  Chri- ste be-ne- di- ci-mus ti - bi, qui- a per cru-cem tu - am
a4 # - N pe———
[T SESE e =
D) _“*;’Eé:ﬁ:g:kl
re - de- mi- sti mun-dum, qui-a per crucem u - am re- de-mi-sti mun-dum.
SCHEDULE FOR THE WEEK
Sun 10:00 AM R.C.I.A. meetsin the rectory Thu 8:30 AM Morning Prayer
12:30 PM Palm Weavingin the School All Purp. Rm. 2:00 PM Golden Agersmeet in social center.
3:00 PM Gor zkieZale 7:00 PM Mass of the Lord’s Supper
6:00 PM Vespers in church. 900 PM GOfZ]klezale, Adoratlontll M Idnlght
Mon 9:00AM  Avilaspray for vocationsin church. . 9:30PM  Men’sHour of Adoration
7:00 PM RC.I.A. Riteof Reconciliation Fri %g’gﬂAM hs/ltgiir‘c;r?gcl):;rt?ly:rCrossin church
Tue 388 QM ghﬁliﬁlﬁﬂdgs'sn;hg;?ﬁg?’él 2:00 PM Liturgy of the Lord’s Passion
: X . 8:00 PM Poalish Stations (Outdoor s)
8:00 PM A.A. & Al-Anon inthe social center. Sat 8:30 AM M orning Prayer
Wed 4:00 PM Church Cleanup Crew until 5:15. 10:00AM  Blessing of Easter Baskets (every
5:30 PM Gor zkie Zale (Lamentationsin Polish) hour through 2 PM)
6:00 PM Proba choru w kosciele 9:00 PM Easter Vigil
7:00 PM Communal Penance Service. . ;
8:00 PM A.A. & Al-Anon inthesocial center. Sun 6:30 AM Féiﬁgﬁ?g a, then normal Sunday

Banns Dondd Fullmer & JoannaKrawczyk, Mitchel Sheehan & TheresaMoran, Jason Codispoti & Kimberly Kleidey, Kevin Cenna& A my Cordaro

—

Golgotha V. Simon of Cyrene Helps Jesus Carry the Cross

8:00 am. Read paper. Have coffee. Eat brealkfast. The phone rings....afriend is depressed. Y ou talk to him.
9:00 am. You leave for work. When you stop at the gas stationto fill up alady approaches you for money.
Y ou take her into the store and buy her something to eat....and still give her some help.
11:30 am. The cafeteriaworker serving the mac and cheese is having a bad day with her arthritis. Y ou offer
stand in for her for your lunch break.
2:00 p.m. A simple smile on your face crosses the room and is caught by a co-worker who looks very lost.
2:01 p.m. You say ashort prayer for that co-worker’s husband who was recently diagnosed with AIDS.
3:00 p.m. Mail arriveslate, you almost lose your temper. Y ou thank the mailman.
...And so the day proceeds. Y ou think you are helping Him carry...the Cross.
Then, in the loneliness of the night, emptiness becomes unbearable.
A hand reaches out. A voice says, “Don’t cry...let me help you withyour cross...|I still have room on my shoulder.”
Jesus becomes our Simon in that night of darkness. His mother whispers our pain into his ear...He moves on...In her sorrow, she
comforts us.
We adore You, O Christ, and we praise You!...
David Krakowski
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SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT

Easter Sunday, April 16 Kwietnia 2005 Last Sunday’s Collection
Sat  9:00 PM Lectors— Several. 5:00PM....ccciiiiiiiiie e $1,123.80
Euch. Min. — Stan Witczak, Chris Wisniewski, Connie Aliff, Bill Russin 8:30AM ..o $1,513.00
Sun 630 AM Lector_ Mleczys.?aw Garncarek 1000 AM ............................ $1,40900
11:30AM....cocvviiiee e el ... $931.69

8:30 AM Lector — Karen Neuman

Sy . . - Mailed iN.......oooevrrrren. $1,072.00

E.uch. Min. — Adeline Nadolny, Chrl_s Luboski, Loretta Horvath, Debbie Ziss Total (383 envel opes) $6.049.49
10:00 AM Lector — Urszula Skotnicka : ;

. . . . Children’s Envelopes(2) $2.35

Euch. Min. — Mike Buczek, Matt Sladewski, R. Drewnowski, W. Sztalkoper Easter Flowers(175) $986.60

11:30 AM  Lector — Michael Leahy Black & Indian Missions(30) $163.00

Euch. Min. — Joanne & Ron Grams, Diane Bulanda, Emily Galish Church in Eastern Europe (55) $356.00



PASTORAL MESSAGE

WELCOME, NEW AND OLD

Part of the proud heritage of Pol-
ish culture, indeed for all in our parish
community, is the virtue of hospitality
and welcome. This week we have
some special words of welcome to
extend.

In the bulletin last week, Fr.
George described a long process that
has just been completed for him, the
process of incardination into the Dio-
cese of Cleveland. Every priest must belong somewhere.
Thereis no such thing as a free-wheeling priest, detached from
proper religious obedience. Fr. Cam, Fr. Howard, and | are
Franciscans, and so our attachment is to our Franciscan Prov-
ince, through obedience to our Provincial Minister. Diocesan
priests belong properly to the obedience of a bishop in a given
diocese. Thisistrue even when they are serving temporarily in
adifferent diocese. In a sense, they always “belong” to their
original bishop, who gives them a release from local responsi-
bilitiesto serve elsewhere.

This has been the case for Fr. George. When he first came
to the United States to minister in Cleveland, he still belonged
to his home diocese in Poland. His bishop gave him permis-
sion to help here. Bishop Pilla allowed him to serve at St.
Stanislaus because at the time, almost seven years ago, we
were without a Polish speaking priest. He has been here ever
since, faithfully carrying out his responsibilities to the entire
parish community.

At some point along the way, Fr. George felt called to ask
to be released from his home bishop and to become an officia
and permanent part of the Diocese of Cleveland. This process
is called, in the Canon Law of the church, “incardination.” I
takes some time, and it involves many steps. But recently Fr.
George received word that the process is now complete, and he
is officialy part of the Diocese of Cleveland, and not just a
priest on loan from Poland. Welcome, Fr. George!

In the meantime, we have also been blessed with another
priest who has been given permission to be with us for awhile.
When David Krakowski and | were in Krakow last November,
we met the superiors of the Franciscans there and invited them
to send Friars who would like to study English, to share our
fraternal life, and perhaps to minister here. Last week we were
happy to receive into our fraternity Fr. Placyd Kon, OFM. Fr.
Placyd will spend three months studying English and joining in
the prayer, ministry, and fraternal life of the other Friars here.
He is from the Reformed Franciscan Province in Krakow, and
actually grew up in the same region as Fr. George. They are
only two years apart in age! Recently he has been working at a
shrinein Germany. Welcome, Fr. Placyd!

Finaly, we are all pleased to receive the news that Pope
Benedict has granted the request of Bishop Pillato grant him a
time to rest and retire, and that the holy Father has sent us a
new bishop who will take office on May 15. Bishop Richard
Lennon has done fine work in his home diocese of Boston,
where he worked as an auxiliary bishop to another native of the
Cleveland area — Cardinal O’ Malley, a Capuchin Franciscan.
Although he is not sure he can become an Indians fan, we still
want to say to him: Welcome, Bishop Lennon!

Fr. Michael
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POKORA OSIOLKA

Zycie Jezusa bylo zmierzaniem do
krzyza. Méwil On bardzo czesto o tej
wlasnie godzinie, ktéra jeszcze nie
nadeszla i ktéra objawi sie dopiero
wtedy, gdy Syn Czlowieczy zostanie
wywyzszony. On byl, jak pisze
ewangelista Lukasz, ciagle w drodze do
Jerozolimy i po kazdym wazniejszym
wydarzeniu na tej drodze zapowiadal, ze
Syn Czlowieczy bedzie odrzucony przez starszych, wydany i
ukrzyzowany. Dlatego sw. Lukasz ulozyl swoja Ewangelie jako
jedna, dluga podréz Jezusa do Jerozolimy, gdzie musi dopelnic
swe dzielo zbawienia. W tygodniu, ktéry bedziemy przezywac,
wypelnil sie najbardziej decydujacy dramat znany ludzkosci,
dramat ludzkiego odkupienia.

Od dzis krzyz Chrystusa wznosi sie nad calym tygodniem, ktory
rozpoczynamy — az po Niedziele Zmartwychwstania. Koscidl pragnie,
bysmy patrzyli na oba misteria razem, bo one sa nierozlaczne: dwa
etapy tej samej tajemnicy - przez Jego Smierc przyszlo do nas zycie;
przez Jego Meke dojdziemy do chwaly wieczne;j.

Procesja z palmami. Przypomina nam triumfalny wjazd Jezusa
do Jerozolimy, ktory chcial sie w sposéb calkowicie wolny oddac
smierci ,za nas i za wszystkich ludzi, dla zgladzenia naszych
grzechdw”. Oddanie, ktéremu towarzyszy ponadto tyle
niewypowiedzianych i niekonczacych sie cierpien ciala i duszy: ,,
Maz bolesci” — tak widzial Go prorok lzajasz i tak widziala Go
Jerozolima.

Dlatego Jezus chcial oswietlic swoja straszna Meke swiatlem
prorockim zapowiadajacym Jego zwyciestwo. Chcial z cala
jasnoscia zapowiedziec, ze idzie na smierc pozornie przegrany,
lecz w rzeczywistosci bedac zwyciezca. Albowiem po tej smierci,
a dokladnie przez nia, zostanie zniszczona smierc i zycie
odnowione przez zmartwychwstanie.

Z procesja wchodzimy do kosciola, aby miec udzial w
pojednaniu z Ojcem, ktére dokonuje sie w Eucharystii. Jezus
zaprasza nas dzis, bysmy szli sladami Jego upokorzen, by potem
isc sladami Jego zwyciestwa w Wigilii Paschalnej. T

Péjdzmy Jego sladami. Kazdy bez wyjatku jest do tego
zaproszony. Choc trudna to droga, to jednak trzeba w prawdzie
pozwolic sie nia prowadzic. Czy Jezus obiecal ci, ze idac za Nim
bedziesz szedl droga uslana kwiatami? Nie moze byc uczen nad
Mistrza... Jesli Mnie przesladowali, to i was przesladowac beda...
Jak isc po tej drodze?

Pokora osiolka. Osiolek spelnial bardzo wazna role w procesji,
a nikt nie zwracal na niego uwagi. Ale to on jeden w tlumie sluzyl
Jezusowi. Jezus zdazal w kierunku miasta swojej smierci. | osiolek
byl narazony na niebezpieczenstwo, jednak zawsze cierpliwy — tak,
jak jego Pan tego sobie zyczyl.

Wechodzimy w Wielki Tydzien. Wielkie rzeczy bedziemy
rozwazac. Starajmy sie byc wtedy jak ten osiolek — pokornie
sluzyc Panu, isc tam, gdzie on nam kaze. Lekasz sie, ze Jezus
prowadzi Cie na coraz to wieksze trudnosci. Nie, on prowadzi nas
na dzien zmartwychwstania.

Kazdy z nas jest takim malym, niepozornym osiolkiem,
ktérego Pan Bdg potrzebuje w swoich wielkich sprawach.

Ks. Janusz Lekan
P.S Ksiadz Janusz przyjal swiecenia kaplanskie w 1986 r w
Lublinie; obecnie jest profesorem w Katolickim Uniwersytecie
Lubelskim; aktualnie przygotowuje swoja rozprawe habilitacyjna.
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COMMUNAL PENANCE SERVICE
WEDNESDAY, APRIL 12 AT 7:00 PM

IN THE MIDDLE OF HOLY WEEK, WE GATHER TO CELEBRATE THE MERCY OF GOD
GIVEN TO US IN THE SACRAMENT OF RECONCILIATION. FOUR VISITING PRIESTS
WILL JOIN OUR OWN THREE PRIESTS TO HEAR INDIVIDUAL CONFESSIONS AFTER A
BRIEF PRAYER SERVICE TOGETHER. PLEASE PLAN TO END LENT WELL!

f] SEE] <EED sEED B0 IO

HOLY WEEK SCHEDULE

April 10, Monday — RCIA Communal Penance Service, 7:00PM.

April 12, Wednesday — Parish Communal Penance Sewice, 7:00PM

April 13, Holy Thursday — Morning Prayer at 8:30AM; Liturgy of Our Lord’s
Last Supper at 7:00 PM, followed by Procession to the Repository with Adora-
tion until Midnight.

April 14, Good Friday — Morning Prayer at 8:30AM; Stations of the Cross at
Noon; Liturgy of the Lord’s Passion at 2:00PM; Outdoor candlelight Stations of
the Cross in Polish at 8:00PM.

April 15, Holy Saturday — Morning Prayer at 8:30 AM; Blessing of Food Baskets
at 10:00AM, 11:00AM, Noon, 1:00PM, and 2:00PM; Easter Vigil Mass at
9:00PM.

April 16, Easter Sunday — Resurrection Mass with Procession at 6:30 AM in Polish;
Mass in English at 8:30AM and 11:30AM; Mass in Polish at 10:00AM.

April 23, Sunday — Easter Octave Mass for the Parish Homebound at 2:00PM.

WIELKI TYDZIEN | WIELKANOC

Ju¢, tylko tydziefi dzieli nas od najradoeniejszego poranka wielkanocnego. W
Niedzielé Zmartwychwstania ewiat chrzeecijafiski bédzie oglasza® po raz kolejny
zwyciéstwo Chrystusa. Zanim to jednak nastlpi przez najbli;sze dni pozostajemy w
duchu pokutnym. Jeszcze w erodé i Wielki Czwartek mogemy uczestniczye w Gorz-
kich ~alach, zaz w Wielki Pittek o godz. 8:00 wieczorem, odprawimy uroczystt
Drogé Krzy;ow? ze gwiecami, na zewntrz koecioa. Porzidek nabo¢efistw Wiel-
kiego Tygodnia mamy podany w innym miejscu biuletynu. Warto jednak przypom-
niez i zaprosia na poewiécenie pokarméw w Wielk® Soboté - od godz. 10:00 do 2:00
po podudniu (co godziné), a szczegdlnie na Rezurekcjé w poranek wielkanocny o
godz. 6:30 rano lub na drug® Mszé ew. w jézyku polskim o godz. 10:00 rano. Po tym
ju¢ tylko radosne rodzinne ewiétowanie Zmartwychwstania Pafiskiego przy uroc-
zystym ceniadaniu wielkanocnym. Na koniec bie¢tca informacja dla tych, ktorzy nie
zd1yli skorzystaz z sakramentu pojednania. Ostatnia mo¢liwogc ku temu bédziemy
mieli 12 kwietnia - w erodé w naszej parafii ew. Stanis®awa od godz. 7:00 wieczorem.

On Good Friday, our parish will take up the annual collection for the Holy Land. We
ask you to be generous. Y our financial contribution will support the works of the Catholic
Community in the Middle East and to protect the Holy Places and Christian shrines.
Please be generous.

ANNUAL DAD’S CLUB HOLY HOUR following the 7:00PM Mass
of Our Lord’s Supper on Holy Thursday and Gorzkie ~ale April 13. All

men of the Parish are invited to join in the adoration of the Blessed Sac-
rament. Approx. 9:30 PM, no reservations necessary, come as you are!

MSZA EW. WIELKANOCNA DLA
CHORYCH
W drug® Niedzielé Wielkanocnt
czyli 23 kwietnia w naszej parafii bédzie
odprawiona uroczysta Msza cw.
Wielkanocna dla chorych i wszystkich
tych, ktérzy nie mogt regularnie
uczestniczyz w obchodach Wielkanocy.
Msza ew. rozpocznie sié o godz. 2:00 po
podudniu; podczas tej Mszy zostanie
udzielony sakrament Namaszczenia
Chorych, a na zakoficzenie uroczyste
biogosiawienistwo. Warto skorzystaz z
okazji i ulatwic udzia® w tej szczegblnej
Mszy cw. tym wszystkim, ktorzy nie
majt mogliwoeci regularnie uczestniczya
w tego rodzaju celebracjach w naszym
koeciele. Roéwnoczeenie jest to
wspaniada okazja, aby nacieszyz wzrok
piéknie udekorowan® na Wielkanoc
swiltynit.

ST. STAN'SHISTORICAL FACT

One hundred years ago this past week
the Franciscans came to St. Stanislaus
Parish to care for our @mmunity. This
started one hundred consecutive years of
a Franciscan presence at our Parish. The
first Friars assigned here fromthe Sacred
Heart Province on Palm Sunday, April 7,
1906 were Father Theobald Kalamaa
OFM as Pastor, Father Methodius Kielar
OFM, and Brothers Zosimus and Basil.
Bishop Ignatius Horstmann instructed the
Friars to bring back the separate commu-
nity of the Immaculate Heart of Mary
Parish and to reconcile whatever divi-
sions existed in the community of St.
Stanislaus.

EUCHARISTIC MINISTER
SCHEDULES
If you are a Eucharistic Minister
please pick up your schedule in the sac-
risty after Mass. Thank Y ou!
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PERMANENT MEMORIAL GIFT Why not give a gift that
will last as St. Stanislaus Church is here? Have a Memorial Brick
engraved to honor someone you love, living or deceased, and
placed in our Peace Garden this spring. To place your order, come
to the rectory during business hours 9:00 to 5:00 PM Monday thru
Friday or download the order form from our website. We need at
least 50 bricks before we can have them engraved and installed.
Asof thiswriting we have about 30.

MANNA UPDATE Don't forget to check our latest order form
for the great Manna cards available for all your shopping and
dining needs. It's so easy--it just takes alittle planning on your
part. Fill out the form, write out your check, and drop it off
with our friendly Manna representative. Next week, pick up
your cards and enjoy! It’s that easy to make a donation to the
church without costing you one cent!

Also, anyone able to volunteer to distribute Manna cards before
or after mass, please contact Mary Ellen Guisinger at guis-
inger@adelphia.net. As we hear from more volunteers, we'll
start arotation. Please spare some timeto help!

FOUR EAGLE AWARD PRESENTATION

This year the Four-Eagle Award
Dinner will be held on Friday, May 5,
2006, and will be honoring the 100-year
presence of the Franciscan Friars to the
community of St. Stanislaus. On the
weekend of March 25, invitations were
distributed at all Masses. If you did not
get an invitation or if you need an extra
one to pass along to someone y ou know
whose “heart” is at St. Stanislaus, you
can find extras at the back or side doors of the church. Please
plan on attending to show your appreciation for all the Francis-
cans do and have done for our parish family. If you have any
questions, please contact Betty Dabrowski, Sharon Kozak, or
therectory office. RSVP sare due by April 28, 2006
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COMMEMORATING THE DEATH OF POPE JOHN PAUL Il a
the Sunday 10:00 AM Polish Liturgy with thedisplay of the Mitre of Pope John Paul |1 and the
beautiful afternoon concert by The Master Singers, & Chamber Singers Inc. Chorale di-
rected by Dr. JD. Goddard featuring Jill Hornickd, Soprano, Gregory Fiocca, Cello, Karl
Harisney, Organ and Stephen Chesser, Baritone. A highlight of the concert wasthe World Pre-
mier of Litany of Loretto written by Jason Metheney especialy for this concert and dedicated
to the Shrine Church of St. Stanidaus and to the memory of Pope John Paul 1.

ST. STANISLAUS GOLDEN AGERS will meet on Thurs-
day April 13 at 2:00 PM. There will be a brief meeting and a
light lunch will be served. The Golden Agers are one of the
most active clubs at St. Stanislaus, if you are not a member
consider stopping by and having some fun.

PARISH PASTORAL COUNCIL ELECTIONS The Par-
ish Pastoral Council will be holding its annual elections in
May. This year voting will be held for two 3-year term mem-
bers and one 2-year term member. Have you ever considered
running for the PPC? Are you interested in learning more about
the Council and its purpose? If you have an interest or any
questions, please contact Karen Neuman at kimn841@yahoo.
com or any other PPC member. Deadline to submit your name
for theballotis Friday, April 28.

YOU CAN DO PALM WEAVING. Palm Weaving instruc-
tion will be available following the 11:30 AM Mass this Sun-
day Apr 9. Sister Zoe and other Sisters of Charity from Bed-
ford will be in the All-Purpose Room in the school basement,
happy to help you create a display of blessed palms for your
home. If you know any weaving or braiding patterns, feel free
come and share.

ST. STAN'S DAD'S CLUB
will present “A Night At the
Races’ at St. Stan's Socid Cen- 4
ter on Saturday, April 22. Doors
will open at 6:30 PM, dinner will
be served at 7:00PM and thefirst
of 12 great races will begin a

7:30 PM. There will be a fea
tured Auction Race after the

regular races. Tickets are
$15.00. Included with your ticket will be dinner with dl the trim-
mings, beer, pop, wash, and snacks. NO BYOB. Call John Sklo-
dowski (chairman) 216-641-7624, Frank Krajewski 216-441-4258
or Frank Greczanik 216-441-0552 for more information.



